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These Instructions for Use (text and diagrams) explain the only correct uses of this
product.

The warnings provide information on common misuses of this product, but it

is impossible to imagine or describe all possible misuses. Check Petzl.com for
updates and additional information.

You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly.
Failure to follow these Instructions for Use exactly may result in serious injury or
death. Contact Petzl if you have any doubts or difficulty understanding these
Instructions for Use.

1. Field of application

Personal protective equipment (PPE) used for fall protection from height.

Belay device with cam-assisted blocking, for rock climbing.

EN 15151-1 type 8: devices for belaying and rappelling with an anti-panic blocking
function.

The GRIGRI + allows the user, with the device attached to their harness, to belay a
climber on lead or top rope and to lower them. It also allows rappelling on a single

strand of rope.

This product must not be pushed beyond its limits.

This product must not be used for any purpose other than those described in Petzl
instructions (example of unauthorized use: self-belaying).

WARNING!

Activities for which this product isi
and may lead to serious injury or death I‘rom falls falllng ob]ects, or
environmental hazards.

You are responsible for your own actions, decisions and safety.

Before using this product, you must:

- Read and understand all Instructions for Use for this product, and for any
equipment used with it.

- Get specific training in the use of this product and associated equipment and in
managing the risks of the intended activities

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

Failure to follow all instructions and warnings may result in serious injury
or death.

This product must only be used by competent and responsible persons, or those
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person.
You are responsible for your actions, your decisions and your safety and you
assume the consequences of same. If you are not able, or not in a position to
assume this responsibility, or if you do not fully understand the Instructions for Use,
do not use this equipment.

2. Nomenclature

(1) Moving side plate, (2) Cam, (3) Cam axle, (4) Brake plate, (5) Handle, (6) Fixed
side plate, (7) Attachment holes, (8) Selector switch, (9) Brake side of the rope.
Principal materials: aluminum, stainless steel, nylon.

3. Inspection, points to verify

Your safety depends upon the integrity of your equipment.

Petzl recommends a detailed inspection at least once every 12 months. Your
intensity of use may cause you to inspect your PPE more frequently. Record the
results on your PPE inspection record sheet: see examples at Petzl.com.

Before each use

Verify the absence of any deformation, cracks, marks, wear or corrosion.

Verify that the cam and release handle move freely and that the springs are working
properly.

Check the condition of the cam and the brake plate.

Verify the absence of any foreign objects (e.g. sand or debris) in the mechanism or
any lubricant on the rope path.

During use

It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections
to the other equipment in the system. Make sure that all items of equipment are
correctly positioned with respect to each other.

Verify that the carabiner is always loaded on the major axis. Verify that it is locked.
Verify that the cam and the frame of the GRIGRI + are able to rotate freely at all
times.

4. Compatibility

This product is part of a safety system. Verify that this product is compatible with
the other equipment used with it.

Ropes

Compatible with 8.5 to 11 mm diameter EN 892 dynamic single ropes and EN
1891 low-stretch kernmantle ropes. Commercially, nominal rope diameters have a
tolerance of up to 0.2 mm.

Low-stretch ropes are not designed for lead climbing. For lead climbing, use an EN
892 dynamic rope.

The blocking effectiveness of the GRIGRI + may be reduced when used with a
new rope.

In general, blocking effectiveness and ease of giving slack can vary depending

on the diameter, condition, state of wear, and surface treatment of your rope. Be
vigilant and familiarize yourself with the belaying and lowering performance of your
GRIGRI + each time you use a rope other than the one you normally use.

Our recommendations regarding rope diameters are as follows:
8.9=T=<10.5mm: *x *x x

The device functions optimally with these rope diameters.

105< =11 mm: *x *

For well-used or large-diameter ropes, you may need to use the technique
presented in section 8C more frequently to facilitate giving slack.
85=J<89mm: x*

Thin ropes require special precautions during use because they are harder to grip.
They can be more difficult to control while lowering, rappelling or in the event of a
fall. Using thin ropes with the GRIGRI + requires greater vigilance and a high level of
experience with belay techniques.

Choose the rope diameter based on the intended use.

Certain ropes can be slippery and reduce the blocking effectiveness of the GRIGRI
+ (for example, ropes with sheath treatments, ropes that are new, icy, wet, muddy).
Attachment carabiner

Use a locking carabiner.

GRIGRI + is compatible with Petzl carabiners (e.g. Sm’'D SCREW-LOCK, Sm'D
TWIST-LOCK, ATTACHE BAR SCREW-LOCK). If using any other carabiner, carry
out a compatibility test (correct installation and functioning, and check for any
possibility of poor positioning).

Make sure that your carabiner does not impede the function of the GRIGRI +,
especially the cam’s ability to move freely.

5. Function principle and test

Belaying

GRIGRI mode: the rope can run in both directions when the belayer’s hands follow
the movement (giving and taking up slack).

ASSIST + mode: ASSIST + mode pre-activates the blocking action on the rope. The
rope can run in only one direction (taking up slack).

Blocking

When the climber falls or otherwise loads the system, the hand holding the brake
side of the rope activates the blocking action.

The GRIGRI + then pivots on the carabiner, the cam pivots and the rope is blocked
by being pinched between the cam and the brake plate.

If the belayer does not hold the brake side of the rope, the rope tension may be
insufficient to initiate blocking.

The cam and the frame of the GRIGRI + must be able to move freely at all times.
The GRIGRI + must be free to rotate around the carabiner.

Any obstruction of the device or cam will negate the blocking action on the rope.
Once the rope is blocked, continue to hold the brake side of the rope at all times to
prevent any accidental unblocking in the event the climber moves.
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Function test

Before each use, perform a function test to check that the rope is installed in the
right direction, and that the GRIGRI + is working properly.

6. Choosing the belay mode

The choice of belay mode must be done before installing the rope. To operate
the switch, the cam must be pushed up until it stops. The belay mode cannot be
changed during use.

7. Installing the GRIGRI +

Use the markings on the product to help make sure the rope is installed in the
proper direction.

In ASSIST + mode, the cam must be held down in order to install the rope.

The blocking function and descent control will not work if the rope is installed in
the wrong direction.

Partner check: the climber and belayer should carry out a mutual check of the
belaying components (especially the harness, rope, GRIGRI +, carabiner) before
climbing.

8. Belaying techniques

8A. Primary belaying position

You must be specifically skilled in belay techniques before using the GRIGRI +.
8B. Precautions

- Always hold the brake side of the rope: if the brake side of the rope is not held,
there is a risk that the device will not block the rope. If the device does not block
the rope, the climber is exposed to a risk of serious injury or death (for example, a
fall to the ground).

- The ASSIST + mode reduces the risk of the rope feeding through the device

in the event the belayer accidentally lets go of the rope (e.g. learning, accident,
incapacity).

- Do not obstruct the device or the cam with your hands: there is a risk of negating
the blocking action on the rope.

8C. Giving slack

To facilitate feeding the rope, focus more on pushing the rope into the device
than pulling it out (rotational movement). Anticipate clips by being attentive to the
climber’s progress.

ASSIST + mode is not designed for belaying a lead climber.

Giving slack quickly

One technique is to simply move toward the cliff.

The other technique, for occasional and short-term use, requires different hand
positioning for a very limited time.

Your hands must immediately return to the primary belaying position.

In the event of a fall, you risk clenching the cam, which negates the blocking action
on the rope.

Do not keep your thumb continuously pressed on the cam.

8D. Taking up slack

8E. Catching a fall

Tip for a dynamic belay: do a small jump, or step forward, to reduce the impact
force on the climber.

9. Rappelling and lowering

Precautions: always hold the brake side of the rope when operating the handle.
If the brake side of the rope is not held, there is a risk of losing control of the
descent.

Operate the handle to gradually unblock the rope. The handle helps adjust the
friction, but the descent is controlled by the hand gripping the brake side of the
rope.

Activating the anti-panic function

Working principle

If the handle is pulled too far, the anti-panic function stops the rope from running.
The anti-panic function is not a speed limiter: in certain cases, the speed of
descent can be very fast before the anti-panic function is activated.

Resuming the descent: release the handle completely to deactivate the anti-panic
system, then resume lowering normally.

With a lightweight climber and/or a well-used rope (e.g. swollen, stiff) and/or other
situation with significant rope drag, it can be difficult to lower the climber without
activating the anti-panic function.

Forced-lowering i foran

In the event the anti-panic function hinders lowering the climber (lightweight
climber, old rope and/or rope drag), use the technique shown in the diagrams.
Always hold the brake side of the rope with the right hand when you use this
technique.

10. Hands free situation

If you need to have your hands free (for example, to untangle the rope), tie a tight
knot in the brake side of the rope, near the device. This knot will serve as a stop in
case of rope slippage.

11. Additional information

This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.
- The Instructions for Use must be provided to the user of this equipment, in the
language of the country where the equipment is used.

- Keep the Instructions for Use in a permanent file for reference after removing
them from the equipment.

When to retire your equipment

An exceptional event can lead you to retire a product after only one use
(depending on, for example, the type and intensity of use, the environment of use:
harsh environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures,
chemicals).

A product must be retired when:

- It has exceeded its lifespan.

- It has been subjected to @ major fall or load.

- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability.

- You do not know its full usage history (e.g. an illegible product marking).

- It becomes obsolete (for example, due to changes in legislation, standards,
technique or incompatibility with other equipment)

Destroy these products to prevent further use.

Icons:
A. Unlii

life -B.A temperatures. Wet conditions (e.g.
rain, sea spray, condensation) combined with cold weather (below 0° C)
may impair the proper functioning of your product. - C. Usage precautions
- D. Cleaning - E. Drying - F. storage/transport Failure to properly store the

product can cause pi aging. - G. - H. Modifi
repairs (prohibited outside of Petzl facilities, except replacement parts) - I.
Questions/contact

3-year guarantee

Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear,
oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance,
negligence, uses for which this product is not designed.

Warning symbols

1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to
a potential risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or
performance of your product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings

a. Meets PPE regulatory requirements. Notified body performing the EU type
examination - b. Number of the notified body responsible for the production
control of this PPE - c. Traceability: datamatrix - d. Diameter - e. Serial number - f.
Year of manufacture - g. Month of manufacture - h. Batch number - i. Individual
identifier - j. Standards - k. Read the Instructions for Use carefully - I. Model
identification - m. Hand on brake side - n. Climber - 0. Selector switch operation
- p. ASSIST + mode - g. GRIGRI mode - r. Manufacturer address - s. WARNING!
Always hold the brake side of the rope
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Tento ndvod k pouZiti (text a nékresy) vysvétiuje jediné spravné pouZiti tohoto
produktu.

Upozornéni poskytuji informace o béZném nespravném pouZiti tohoto produktu,
ale neni mozné si predstavit nebo popsat viechny mozné zptisoby nespravného
pouziti. Navstévuite Petzl.com a sledujte aktualizace a dopliikové informace.

Vasi odpovédnosti je vénovat pozornost kazdému upozornéni a pouzivat vase
vybaveni spravnym zplsobem. Opomenuti &i porudeni téchto pokynd k pouziti
presné nebo jakéhokoliv z téchto upozornéni miize vést k vaznému poranéni nebo
smrti. Mate-li jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozuménim navodu k pouZiti,
kontaktujte firmu Petzl.

1. Rozsah pouziti

Osobni ochranny prostiedek (OOP) pouzivany pfi ochrané proti padu z vysky.
Jistici prostfedek s asistovanym vackovym blokovanim, pro horolezectvi.

EN 15151-1 typ 8: prostiedky pro jisténi a slariovani s blokovaci funkci pfi panice.
GRIGRI + umoziuje uzivateli, s prostfedkem pfipojenym k Gvazku, jistit prvolezce
nebo lezce s jiténim shora top-rope, a spoustét ho. Umozniuje také slanéni na
jednom prameni lana.

Tento produkt nesmi byt pouzivan pres hranice svych omezeni.

Tento produkt nesmi byt pouzivan k jinym uceldim, nez které jsou popsany v navodu
k pouziti Petzl (napfiklad neautorizované pouziti: sebejisténi).

Zodpovédnost

UPOZORNENI!

Cinnosti, pro které je tento produkt urcen, jsou ze své podstaty nebezpecné
a mohou vést k vaZnému zranéni nebo smrti v diisledku padd, padajicich

pF &t nebo Zeni Zi prostredi.

Za své jednani, ani a b é dpovidate sami.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:

- Precist vSechny pokyny pro pouZiti tohoto produktu a jakéhokoliv vybaveni
pouzivaného s nim a rozumét jim.
- Absolvovat specifické Skoleni v pouzivani tohoto produktu a souvisejictho vybaveni,
a Skolent o fizeni rizik zamyslenych &innosti.

- Sezndmit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouZiti.

- Pochopit a prijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.

Nedodrzeni viech téchto pokyn(i a upozornéni mize vést k vaznému
poranéni nebo smrti.

Tento vyrobek smi pouZivat pouze odborné zplisobilé a odpovédné osoby, nebo
osoby umisténé pod pfimé vedeni a dohled odborné zplisobilé a odpovédné osoby.
Za své ¢iny, rozhodnuti a bezpe¢nost zodpovidate sami a stejné jste si védomi
moznych nasledk. Jestlize nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovédnost
prijmout, nebo pokud pIné nerozumite navodu k pouzivani, toto vybaveni
nepouZzivejte.

2. Popis casti

(1) Pohybliva bognice, (2) Vacka, (3) Cep vadky, (4) Brzdici desticka, (5) Oviddaci
rukojet, (6) Pevna boénice, (7) Pripojovaci otvory, (8) Prepinaci knoflik, (9) Volny
konec lana.

Pouzité materidly: hlinik, nerezova ocel, polyamid.

3. Prohlidka, kontrolni body

Vase bezpecnost zavisi na neporusenosti vaseho vybaveni.

Petzl doporucuje provadét podrobné prohlidky nejméné jedenkrat kazdych 12
mésicl. Intenzita vadeho pouzivani miize zptisobit to, Ze bude potieba Castgji
provadét revize OOP. Vysledky prohlidek zaznamendveijte v protokolech pro revize
OOP: piiklady naleznete na Petzl.com.

Pred kazdym pouzitim

Provéfte nepritomnost jakychkoliv deformaci, praskliin, vryp(, opotiebeni nebo
koroze.

Ovéite, Ze vacka a rukojet se volné pohybuiji a pruziny spravné funguij.
Zkontrolujte stav vacky a brzdici desticky.

Provéfte, zda se v mechanismu nevyskytuif cizi predméty (napf. pisek nebo
nedistoty) nebo jakékoli mazivo v prostoru pro lano.

Béhem pouzivani

Je dllezité pravidelng kontrolovat stav vyrobku a jeho spojeni s ostatnim vybavenim
v systému. VZzdy se presvédcte, jsou-li vSechny soucasti vybaveni navzéjem ve
spravné poloze.

Kontrolujte, je-li karabina vzdy zatizena v hlavni podélné ose. A je-li zajisténa
pojistkou zamku.

Kontrolujte, Ze se vacka a télo prostfedku GRIGRI + mohou neustéle volné otacet.

4. Slucitelnost

Tento produkt je souast zabezpecovaciho systému. Ovérte slucitelnost tohoto
produktu s dal$im vybavenim s nim pouZivanym.

Lana

Slugitelny s jednoduchymi dynamickymi lany EN 892 a nizkopr(taznymi lany EN
1891 s oplasténym jadrem o primeéru 8,5 az 11 mm. Komeréné ma nominaini
hodnota priméru lana toleranci az +0,2 mm.

Nizkopritazna lana nejsou urcena k vyvadeéni horolezeckych cest. Pro vyvadéni
horolezeckych cest pouzivejte dynamické lano EN 892.

Blokovaci schopnost prostfedku GRIGRI + mGZe byt snizena pfi pouZiti na novém
lang.

V&eobecné se miiZze blokovaci tiginnost a lehkost povolovani lisit v zavislosti na
priiméru vaseho lana, jeho stavu, stupni opotiebeni a povrchové Upravé. Budte
ostraZiti a seznamte se s chovanim vaseho prostredku GRIGRI + pi jisténi a
spousténi pokazdé, kdyz pouzivate jiné lano, nez které pouzivate normalng.

Nase doporuceni k pouzitym pramérim lan jsou nasleduijici:

8,9 =T =<10,5mm: *x *x x

S témito priméry lan pracuje prostiedek optimaling.

10,5<T =11 mm: x %

U hodné pouzivanych lan anebo u lan velkych prdmérd bude mozna nutné pfi
povolovani lana pouZit techniku uvadénou v sekci 8C Castéji.

85=TJ<89mm: xx

Tenka lana vyzaduiji zviastni pozornost béhem pouzivani, protoze se obtizngji sviraji v
ruce. PFi slanéni, spousténi nebo v pfipadé padu, méize byt jejich kontrola obtizn&jsi.
Pouziti tenkych lan s prostiedkem GRIGRI + vyzaduje vétsi pozornost a vysoky
stupen zkusenosti s jisticimi technikami.

Priimér lana zvolte dle zamysleného pouZiti.

Nektera lana mohou prokluzovat a snizit blokovaci i¢innost prostfedku GRIGRI +
(napriklad lana s Upravou opletu, lana, ktera jsou nova, namrzla, mokra, zablacend).
Pfipojovaci karabina

Pouzijte karabinu s pojistkou zamku.

GRIGRI + je slucitelné s karabinami Petzl (napf. Sm’D SCREW-LOCK, Sm’'D TWIST-
LOCK, ATTACHE BAR SCREW-LOCK). Pokud pouzijete jinou karabinu, provedte
zkousku slucitelnosti (spravna instalace a funkce, kontrola moznosti nespravné
polohy).

Ujistéte se, Ze vase karabina neomezuje funkce prostfedku GRIGRI +, obzviast
moznost volného pohybu vacky.
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5. Princip fungovani a zkouska funkénosti
Jisténi

Rezim GRIGRI: lano se mdze pohybovat ob&ma sméry, kdyz jistic pohybuije lanem
(podavani a dobirani lana).

Rezim ASSIST +: rezim ASSIST + pfedem aktivuje blokovani lana. Lano se mize
pohybovat pouze jednim smérem (dobirani lana).

Blokovani

Pri padu lezce nebo pfi jiném zatizeni systému, ruka svirajici volny konec lana
aktivuje blokovani lana.

GRIGRI + se timto pootoci na karabing, vacka se otoci a zablokuje lano sevienim
mezi vackou a brzdici destickou.

Jestlize jistic nedrzi volny konec lana, napéti lana nemusi byt dostatecné siing, aby
aktivovalo zablokovani.

Vacka a télo GRIGRI + se musi vzdy voné otacet. GRIGRI + se musi volné otacet
kolem karabiny.

Jakeékoliv zablokovani prostredku nebo vacky rusi blokovaci t¢inek na lano.

| kdyZ je lano zablokované, neustéle drzte volny konec lana po celou dobu, abyste
predesli jeho ndahodnému uvolnéni v piipadé, ze se lezec pohne.

2Zkouska funkénosti

Pred kazdym pouzitim provedte zkousku funkénosti, abyste ovéfili zalozeni lana
spravnym smérem a spravné fungovani prostredku GRIGRI +.

6. Volba jisticiho rezimu

Volba jistictho rezimu musi byt provedena pred zalozenim lana. Aby bylo mozné
otocit prepinaci knoflik, je nutné zvednout vacku az na jeji doraz. Jistici rezim neni
mozné zménit béhem pouzivani.

7. Instalace GRIGRI +

Postupuite podle piktogram( vyobrazenych na produktu, které vam pomohou v
instalaci lana spravnym smérem.

V rezimu ASSIST + je nutné pro instalaci lana pridrzet vacku dole.

Blokovaci funkce a kontrola spousténi nebude fungovat, pokud je lano zalozené
opacnym smérem.

Partnerska kontrola: lezec a jisti¢ by méli pred vystupem provést vzdjemnou kontrolu

v8ech soucasti jisticho systému (zviaste Uvazek, lano, GRIGRI +, karabinu).
8. Techniky jisténi

8A. Zakladni pozice

Musite byt zviast zkuseni v jisticich technikach, nez zacnete pouzivat GRIGRI +.
8B. Bezpecnostni opatieni

- Vzdy drzte volny konec lana: pokud nebudete drzet volny konec lana, hrozi

nebezpedi, Ze prostredek nezablokuje lano. Jestlize prostfedek nezablokuije lano,
bude lezec vystaven nebezpeci poranéni nebo smrti (napriklad padu na zem).

- Rezim ASSIST + snizuje nebezpedi priichodu lana prostfedkem v pripadé, Ze jistic

omylem pusti volny konec lana (napf. u¢i se, omyl, neschopnost).

- Nesvirejte prostfedek nebo jeho vacku v ruce: hrozi nebezpeci vyrazeni blokovani

lana.
8C. Povolovani lana

Pri povolovani se zaméite vice na posunovani lana do prostiedku nez na vytahovani
lana ven z prostiedku (otaGivy pohyb). Predvidejte zapinani postupového jisténi tim,

Ze sledujete postup lezce.

Rezim ASSIST + neni urgen pro jisténi prvolezce.

Rychlé povoleni lana

Jedna technika je jednoduse se posunout smérem ke sténé.

Dali technika, pro obcasné a kratkodobé pouziti, vyzaduije jinou polohu ruky ve
velmi kratkém okamziku.

Po dokongeni povolovani se musi obé ruce urychlené vrétit do zakladni jistici pozice.

V pfipadé padu riskujete sevieni vacky, coz vyradi funkci blokovéni lana.
Nenechavejte vas palec trvale polozeny na vacce.

8D. Dobirani lana

8E. Zachyceni padu

Rada pro dynamické jisténi: malinko povyskocte, nebo udélejte krok vpred, abyste

snizili rézovou silu na lezce.

9. Slainovani a spousténi

Bezpecnostni opatfeni: vzdy drzte volny konec lana pfi manipulaci s rukojeti. Pokud

nedrzite volny konec lana, hrozi nebezpedi ztréty kontroly slanéni.

Zvedeijte rukojet, abyste postupné odblokovali lano. Rukojet napoméahéa nastavit
velikost tfent, ale samotné slanéni je kontrolovano stiskem ruky na volném konci
lana.

Spusténi funkce anti-panik

Princip fungovani

Pokud se zatahne za rukojet piili$ silng, funkce anti-panik automaticky zablokuje
brzdu a zastavi slanéni.

Funkce anti-panik neni omezova¢ rychlosti: v ur€itych pfipadech mdze byt rychlost

slanéni velmi vysoka, nez dojde k aktivaci funkce anti-panik.

Pokracovani ve slanéni: zcela uvolnéte rukojet, abyste kompletné deaktivovali
systém anti-panik, potom miZete opét normainé ve spousténi.

V pipadé lezce s nizkou hmotnosti nebo s velmi opotiebovanym lanem (napr.
nabobtnalé, tuné) a/nebo v jinych situacich pfi vyrazném drhnuti lana, mtze byt
obtizné spoustét lezce bez aktivovani funkce anti-panik.

ve pi

V pripadé, Ze funkce anti-panik brani spoustént lezce (nizkéd hmotnost, staré lano a/
nebo drhnuti lana), pouZijte techniku zndzornénou v nékresech. Neustéle drzte volny

konec lana v pravé ruce, kdyz pouzivate tuto techniku.

10. Uvolnéni rukou
Pokud potiebujete mit obé ruce volné (napfiklad k rozmotant lana), uvazte na

volném konci lana uzel, blizko u prostiedku. Tento uzel bude fungovat jako zarazka

v pfipadé prokluzu lana.

11. Dopliikové informace

Tento produkt splfiuje Nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich.

ProhlaSeni o shodé EU je dostupné na Petzl.com.

- Navod k pouziti musf byt dodan uZivateli v jazyce té zemé, ve které bude vybaveni

pouzivano.
- Navody k pouziti si po odstranéni z produktt uchovejte pro pozdgjsi potiebu.
Kdy vase vybaveni vyradit

Nékteré vyjimecné situace mohou zpUsobit okamzité vyfazeni vyrobku jiz po prvnim

pouzitl (v zavislosti napfiklad na druhu a intenzité pouziti a na prostredi ve kterém
je pouzivan: znecisténé prostredi, mofské prostredi, ostré hrany, vysoké teploty,
chemikalie).

Vyrobek musi byt vyfazen pokud:

- Presdhne dobu své Zivotnosti.

- Byl vystaven tézkému padu nebo velkému zatizeni.

- Neprojde periodickou prohlidkou. Mate jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti.

- Neznéte jeho Uplnou historii pouzivani (napf. necitelné oznaceni produktu).

- Se stane zastaralym vzhledem ke zménam (napriklad v legislativé, norméch,
technikach nebo slucitelnosti s ostatnim vybavenim).

Takové produkty znehodnotte, abyste zamezili jejich dalSimu pouziti.

Piktogramy:
A -

-B. é teploty. Vihké i (napf.
v inaci se y ¢asim (pod 0

dést, morska ti

°C) mohou ovli pra ani vaseho vy
opatteni - D. Ci§téni - E. ani/ port.

dvnéh dovani it jeho predéasné starnuti. -
G. Udrzba - H. Upravy/opravy mimo p y Petzl, kromé

vymény nahradnich dild) - I. Dotazy/kontakt

Sleta zaruka

Na vady materidlu a vady vznikié ve vyrobé. Nevztahuje se na vady vzniklé:
béznym opotiebenim a roztrzenim, oxidaci, Upravami nebo opravami, nespravnym
skladovanim, nedostate¢nou Udrzbou, nedbalosti, nespravnym pouzitim.

Varovné symboly

1. Situace predstavuijici bezprostfedni riziko vaZného poranéni nebo smrti. 2.
Vystaveni potencidlinimu riziku trazu nebo poranéni. 3. DllleZité informace tykajici se
fungovani nebo chovani vaeho vyrobku. 4. Neslugitelnost vybaveni.
Sledovatelnost a znaceni

a. Splfiuje pozadavky nafizeni 0 OOP. ZkuSebna provadgjici certifikacni zkousky

EU - b. Cislo 0znameného subjektu provadajiciho kontrolu wroby tohoto OOP - ¢.
Sledovatelnost: oznaceni - d. Primeér - e. Vyrobni &islo - f. Rok vyroby - g. Mésic
wyroby - h. Sériové ¢islo - i. Individudini kontrola - j. Normy - k. Pozorné ¢téte navod
k pouzivani - I. Identifikace typu - m. Ruka na volném konci - n. Lezec - 0. Funkce
prepinaciho knofliku - p. Rezim ASSIST + - g. Rezim GRIGRI - . Adresa vyrobce - s.
UPOZORNENI! Vzdy drte volny konec lana
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